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HERRAMIENTAS 
NECESARIAS:

CincelTaladro Broca de 1"

• 7/32" [5,5]

Herramienta de instalaciónBroca para cerradura

• 1" [25,4]
• 2- 1/8" [54] 
• 2-33/64" [64]

Destornillador

• Phillips #2

A Pomo exterior

B Roseta exterior

C Retractor de pestillo

D Carcasa cilíndrica 

E Manga interna 

V Husillo

G Botón pulsador

H Placa de montaje 
interior 

I (2) Tornillos de montaje

K Pomo interior

Tornillos del pestilloL(2)

L

N Pasador de pestillo

J Roseta interior

P Rostro del pestillo

Q Pestillo de la unidad
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Pivote de 
aseguramiento

Orificios para los 
tornillos

Instrucciones de instalación de la serie 6K

RESUMEN

REEMPLAZAR CERRADURAS 
EXISTENTES: 
Antes de comenzar, mida desde el 
centro de la cerradura hasta el 
borde de la puerta para verificar la 
longitud de la distancia al centro de 
la cerradura existente. La longitud 
de la distancia al centro de una 
cerradura nueva se indica 
claramente en la parte frontal del 
empaque. Si la distancia al centro 
no es la misma, tendrá que 
sustituir con una cerradura con 
una distancia al centro correcta.

NOTA:  Siga todos los pasos para remodelación o construcción nueva.

NOTA:  Siga los pasos 4, 5, 6, 7, 8, 9 y 10 para sustituirla 
usted mismo después de retirar la cerradura existente.

NOTA:  Las ilustraciones se muestran 
con modelos de cerradura de entrada. 
La instalación de los modelos de 
privacidad y de paso es idéntica a la 
del modelo de cerradura de entrada.
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NOTA:  La altura sugerida desde el 
piso hasta la línea central de la 
cerradura es de 40-5/16" [1024]. 
Si se usan marcos de acero, la línea 
central del pestillo debe coincidir 
con el centro de la preparación de la 
placa de golpe.

1.1 Retire y doble la plantilla y colóquela 
en su posición en el borde superior 
del bisel de la puerta.

1.2 Marque los puntos de perforación 
para la cerradura y el pestillo.

POSICIONAMIENTO DE LA PLANTILLA.
Borde superior 
del bisel de la 
puerta

Puntos 
para 
taladrar

Puntos 
para 

taladrar

PERFORAR DOS ORIFICIOS E INSTALAR EL PESTILLO.

2.1 Perfore un orificio de un diámetro de 
2-1/8" [54] desde ambos lados de 
la puerta hacia el centro de esta.

2.2 Perfore un orificio de un diámetro de 
1" [25,4] desde el borde de la 
puerta y que se cruce con el orificio 
de 2-1/8" [54].

Pestillo

Diám. de orificio 
de 2-1/8" [54]

Diám. de orificio 
de 2-1/8" [54]

Diám. de orificio 
de 1" [25,4]
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PRECAUCIÓN:  La barra de bloqueo del pasador de pestillo no debe entrar en la abertura 
de la placa de golpe. La barra bloquea el pasador de pestillo y evita forzar el pestillo 
cuando está cerrada la puerta. Un espacio de más de 1/8" [3] podría reducir la 
seguridad o provocar una 
operación inadecuada del 
pasador de pestillo.

3.1 Haga la ranura en el batiente de la 
puerta para alojar el cerradero y 
la placa de golpe. Asegúrese de 
alinear los centros de la placa de 
golpe y del pasador de pestillo.

3.2 Inserte el cerradero y asegure la 
placa de golpe con los tornillos 
que se suministran.

INSTALAR LA PLACA DE GOLPE. RETIRAR LA PLACA INTERIOR.

4.1 Use el extremo del clavo de la herramienta de instalación suministrada para aflojar el retén 
del pomo interior en el orificio del collar interior de la manga y saque el husillo.

4.2 Afloje el resorte 
colocado en la roseta 
interior. Inserte el 
extremo del clavo de 
la herramienta de 
instalación para 
retirar la placa de la 
roseta interior.

4.3 Retire la roseta 
interior y la placa de 
montaje. 

Batiente de 
la puerta

Cerradero

Placa 
de 
golpe

Extremo del clavo 
de la herramienta 
de instalación

RanuraRanura

Resorte
Resorte

5 6AJUSTAR LA ROSETA EXTERIOR. COLOCAR EL RETRACTOR EN EL PESTILLO.

5.1 Ajuste la cerradura 
para que coincida con 
el espesor de la puerta 
rotando la roseta 
exterior. La cerradura 
se ajusta a todas las 
puertas con un 
espesor de 1-3/8" 
[35] a1-3/4" [45].

Retractor

Roseta 
exterior

1/4" [6,3] usual 
para puerta de 
1-3/4" [45] 6.1 La unidad del pestillo 

debe estar colocada 
en su sitio antes de 
instalar la cerradura.

6.2 Asegúrese de que la 
carcasa de la 
cerradura encaje en 
las pestañas del 
pestillo y que el 
retractor se enclave 
en la cola del pestillo.

Cola del 
pestillo

Pestañas del pestillo

Marco del chasis

Retractor

2.3 Cree la muesca en el borde de la puerta para la 
placa del pestillo.

2.4 Instale el pestillo y verifique el sentido de apertura 
de la puerta. Las pestañas del pestillo se deben 
proyectar en el orificio de diámetro de 2-1/8" [54].
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NOTA:  Asegúrese 
de que la placa de 
montaje encaje 
horizontalmente en 
las pestañas 
marcadas en 
la puerta.

INSTALAR LA ROSETA INTERIOR.

7.1 Apriete firmemente los tornillos de montaje para instalar la placa de montaje.

7.2 Presione la roseta en la placa de montaje.

INSTALAR EL POMO INTERIOR.

Tornillos de montaje

Muesca

Muesca

Puerta de madera Puerta de metal PRECAUCIÓN:  Alinee el casquillo en el pomo con la ranura estrecha del lado del 
husillo. Empuje el pomo hasta el fondo hasta que el retén del pomo haga clic en la 
ranura en el pomo. De lo contrario, el pomo se atascará en el vástago.

Ranura

Casquillo

9 VERIFICAR EL SENTIDO 
DE APERTURA.

9.1 Posición incorrecta del orificio para la llave.

9.2 Retire el cilindro usando la llave de control.

9.3 Gire el pomo en sentido horario hasta que 
aparezca el retén del pomo en la ranura 
pequeña. Use la herramienta de 
instalación para aflojar el retén del pomo y 
sacar el pomo.

Retirar cilindro Sacar el pomo
Posición incorrecta del 

orificio para la llave

Instalar cilindroRotar e insertar pomo
Posición correcta del orificio 

para la llave9.4 Gire el pomo de forma que el orificio en 
forma de ocho esté ubicado en el área 
superior del pomo. Alinee la ranura en un 
costado del pomo con el retén del pomo 
en el husillo. Empuje firmemente hasta 
que el retén del pomo haga clic en la 
ranura en el pomo.

9.5 Instale el cilindro en el pomo.

9.6 La posición del orificio para la llave  
es correcta.

10 INSTALACIÓN DEL NÚCLEO.

Solo para cerraduras con función «R» (poner a tiempo la cerradura)

10.1  Simulando el elemento de tiro, 
inserte un destornillador en la 
abertura en forma de 8 para 
activar la ranura del elemento 
de tiro. 

10.2 Gire el mecanismo de cierre  
en sentido horario lo más  
que pueda. 

10.3 Gire en sentido antihorario 
aproximadamente en 90° e 
instale el núcleo.

Para todas las funciones (incluida «R»)

10.1 Inserte el elemento de tiro en 
la parte posterior del núcleo.

10.2 Inserte la llave de control en el 
núcleo y gire la llave en sentido 
horario en 15°.

10.3 Inserte el núcleo y el elemento 
de tiro en el pomo con la llave 
de control.

10.4 Gire la llave en sentido 
antihorario en 15° y retire 
la llave.

Elemento 
de tiro

Giro en sentido antihorario a 15°

Núcleo

Llave de 
control

Giro en sentido 
horario a 15°

Ranura para elemento de tiro

Giro en 
sentido 
antihorario 
a 90°

Giro en 
sentido horario

English

Warning: This Manufacturer advises that no lock can provide complete security by itself. This lock may be defeated by forcible or technical 
means, or evaded by entry elsewhere on the property. No lock can substitute for caution, awareness of your environment, and common 
sense. Builder’s hardware is available in multiple performance grades to suit the application. In order to enhance security and reduce risk, 
you should consult a qualified locksmith or other security professional.

Scan for product details and downloads.
Call 1-800-392-5209  or visit
https://dhwsupport.dormakaba.com/hc/en-us
for assistance and warranty information.

Español 

Escanee para acceder a información del producto y descargas.
Llame al 1-800-392-5209 o visite  
https://dhwsupport.dormakaba.com/hc/en-us 
para obtener asistencia e información sobre garantía.

Advertencia: Este fabricante have saber que no hay cerraduras que puedan proporcionar seguridad completa por si misma. Esta cerradura 
puede fallar forzandola o utilizando medios técnicos o entrando por otra parte del edificio. No hay cerraduras que puedan sustituir precaución, 
estar al tanto de su entorno y sentido común. Este fabricante también ofrece cerraduras de diferentes grados y rendimientos para ajustarse a su 
aplicación. Para mejorar la seguridad y reducer riesgos, usted debe consultar con un cerrajero especializado u otro profesional de seguridad.

Français 

Scanner pour obtenir des détails sur les produits et des téléchargements.
Appelez le 1-800-392-5209 ou rendez-vous sur le site  
https://dhwsupport.dormakaba.com/hc/fr-ca 
pour obtenir de l’aide et des renseignements sur la garantie.

Advertissement: Le fabricant tient à vous aviser qu'aucun verrou ne peut à lui seul offrir une sécurité complète. Ce verrou peut être mis hors d'état par la 
force ou des moyens techniques ou etre évité par l'utilisation d'une autre entrée sur la propriété. Aucun verrou ne peut remplacer la surveillance de votre 
enviornnenment et le bon sens. La quincaillerie pour le constructeur est offerte selon différents grades de performance pour différentes applications. 
Afin d'augmenter la sécurité et de rduire le risque, vous devriez consulter un serrurier qualifié ou un autre professionel de la sécurité


